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Wanak'it Wanak'itpaash winana tawnkan tkwatatyaw. (wina-, go) (tkwatat,-
food, eat)

Wianak'itpaash wats'ulatata. (wats'ulak-, to catch fish)

Naptkw'i Naptkw'ipaash shapap'ikxa taatpas taatpas. (shapap'ik-, wash,
launder)

Néptkw'ipaash infixita kaa. (iniix-, fix, repair)

Mitatkw'i Mitalkw'ipaash winata Nixyaawikan patukatata ts'xwiili.
(wina-, go) (patuk-, build, put up)

Mzitatkw'ipaash asapsikw'ata walptaykt miyanashmaman.
(sapsikw'a-, teach)

Pindptkw'i Pinaptkw'ipaash shapawinaniixa miyalas. (shapawinanii-, bathe)
Pindptkw'ipaash pindtwak'aatktxa. (pindtwak'aatk-, shave self)

Paxatkw'i Péxatkw'ipaash imatakxa #nfit. (imafak-, clean, straighten up)

Péaxatkw'ipaash shaxtl'kta ilkwaas. (shaxtl'k-, cut with saw, cut
with sharp instrument)

Tamaéts'aakt Tamats'aaktpaash xwiyakxa, kush wishuwanxa Sapalwityaw.
(xwiyak-, take sweat bath) (wishuwa-, prepare, get ready)

Taméts'aaktpaash imatakta xwiyach. (imafak-, clean, put into order)

Pachwaywit Pachwaywitpaash winaxa Kaatnamyaw kush waashaxa. (wina-, go)
(waasha-religious dance in longhouse, ordinary word for dance)

Pachwéywitpaash walptaykta Kaatnampa. (walptayk-, sing a song

*acompanied with a drum, and/or plain singing with accompaniment)
*wanp-sing; to sing without accompaniment. Nch'iki iwanpsha ayat. The woman is singing loudly.



